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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES CON ATENCIÓN ANTES DE USAR EL 
APARATO Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS REFERENCIAS.
1. Antes de utilizar el aparato, compruebe que el voltaje de su 
toma de corriente coincide con el voltaje nominal del aparato.
2.Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o 
mayores siempre y cuando sean supervisados o hayan sido 
instruidos sobre el uso del aparato de modo seguro y si 
comprenden los peligros implicados.
3. Las tareas de limpieza y de mantenimiento realizables por el 
usuario no podrán ser realizadas por niños a menos que sean 
mayores de 8 años y sean supervisados.
4. Aparatos pueden ser utilizados por personas con minusvalías 
o la falta de experiencia y conocimientos físicos, sensoriales 
o mentales que hayan sido supervisados o instruidos acerca 
del uso del aparato de una manera segura y si entienden los 
riesgos que entraña.
5. Los niños no deben jugar con el aparato.
6. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años.  
7. Nunca sumergir este aparato en agua u otro líquido.
8. Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté en uso.
9.Para evitar accidentes, si el cable de alimentación sufre 
daños, debe ser sustituido por el fabricante o por sus agentes 
de servicio, o por cualquier persona con cualificaciones 
similares.
10. No lo use en exteriores y colocarlo en lugar seco.
11. Todavía enchufar el aparato en caso de disfuncionamiento o 
antes de limpiarlo, llenarlo y después utilizarlo.
12. No toque las superficies calientes (o cerca de cocinas ni 
hornos  calientes).
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13.Para reducir el riesgo de sufrir descargas eléctricas, no 
accione nunca este producto con las manos mojadas, no 
derrame líquidos sobre el producto ni lo sumerja en agua.
14.Nunca tocar la superficie caliente del aparato, utilizar los 
punados o los botones.
15.No mueva nunca el aparato tirando del cable. No enrolle el 
cable alrededor del aparato y no lo doble.
16. Poner el aparato en una planea superficie.
17. No permita que el cable cuelgue del borde de una mesa o 
tarima ni que entre en contacto con superficies calientes.
18. Nunca utilizar el hervidor sin agua y se necesita agua fría o
templada.
19. Asegúrese bien que el nivel de agua no sobrepase el 
nivel máximo indicado. No utilizar el aparato en caso de 
desbordamiento.
20. Si la caldera es sobrellenada, el agua hirviendo puede ser 
expulsada.
21. Jamás poner el aparato en un horno (microonda incluida) 
para calentar agua.
22. No olvide que el agua está muy caliente cuando ha hervido, 
tener el hervidor con precauciones.
23. No utilizar nunca elementos que no son (cordón eléctrico o 
base) abastecidos por el fabricante. Esto puede provocar algún 
daño para el usuario o riesgo de dañar el aparato.
24. Siempre apagar antes de desenchufar.
25. Asegúrese que la temperatura ambiente e más que 0 grado 
para un buen funcionamiento del aparato.
26. Se aconseja desincrustar el hervidor regularmente.
27. Asegúrese que el aparato se haya enfriado antes de 
limpiarlo o  de guardarlo.
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28.Este t ipo de aparato no es hecho para funcionar 
continuamente, eso no es un aparato profesional, es necesario 
paparlo temporalmente.
29. Es absolutamente necesario mantener limpio el aparato 
en todo momento, ya que entra en contacto directo con 
alimentos.
30. Refiriendo a las instrucciones de limpieza de las superficies 
en contacto con alimento, gracias por referirle párrafo más 
abajo "limpieza" del manual.
31. Desenchufar el aparato antes de limpiarlo.
32. El aparato no está destinado a ponerse en funcionamiento 
por medio de un minutero exterior o por un sistema de mando a 
distancia separado.
33.No utilizar el aparato :
- Nunca utilice el aparato si el cable o el aparato muestran 
algún signo de daño
- En caso de mala utilización
- Si el aparato está dañado de cualquiera manera
- Si el aparato está sumergido en agua
- Si cayó accidentalmente
34.Desenrollar el cable durante la utilización con el fin de evitar 
el recalentamiento.
35. La garantía cubre los defectos de fabricación y el uso 
únicamente doméstica. Todo desguace o deterioro que resulta 
del incumplimiento de las instrucciones de utilización no entra  
en el marco de la garantía.
36. Nunca intente abrir la carcasa usted mismo.
37. El aparato no ha sido diseñado para ser accionado mediante 
un temporizador externo ni con un sistema de control remoto 
independiente. Este aparato ha sido diseñado para usos 
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domésticos y aplicaciones similares, como por ejemplo:
-Cocinas del personal de tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo
-Granjas
-Huéspedes de hoteles, moteles y otros entornos residenciales
-Alojamientos con desayuno
38. Evite derramar el líquido sobre el conector y tenga en 
cuenta las posibles lesiones derivadas de un uso indebido.
39. La superficie del elemento calefactor está sometida a calor 
residual después del uso.
SOLO PARA USO DOMÉSTICO
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DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

 

1. Boquilla de tapa con filtro          2. Hervidor          3. Base de alimentación            4. Tapa

5. Botón de apertura de la tapa          6. Indicador del nivel de agua           7. Asa          

8. Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO

ANTES DEL PRIMER USO

Limpie el aparato con agua y jabón. Aclare y deje secar completamente. Limpie el exterior y el interior del 
alojamiento de la máquina con un paño húmedo y seque con un trapo limpio.

Se recomienda aclarar el interior del hervidor antes de utilizarlo por primera vez siguiendo las instrucciones 
indicadas a continuación.

1.Llene la mitad del depósito con agua limpia. (No añada ningún agente de limpieza).

2.Coloque el interruptor en la posición "ON". El indicador se encenderá mostrando que el agua está 
calentándose.

3.Cuando el agua hierva, el aparato se desactivará automáticamente.

4.Levante el hervidor con cuidado y vacíe el agua en un fregadero evitando salpicar (riesgo de sufrir 
quemaduras).

5.El aparato ya está listo para el uso.

INSTRUCCIONES DE USO

1.Desenrolle completamente el cable de alimentación.

2.Conecte la máquina únicamente a una toma de corriente adecuadamente instalada.

3.Llene el hervidor con agua fresca (¡No llenar en exceso! Utilice el indicador de nivel de agua.)

4.Coloque el hervidor sobre la base.

5.Coloque la máquina en la posición “1”. El indicador de control del hervidor mostrará que el agua se está 
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calentando.

6.Cuando el agua hierva, el aparato se desactivará automáticamente.

7.Vacíe lentamente el agua en el fregadero. Preste atención para no quemarse.

LIMPIEZA Y CUIDADOS

1.Asegúrese de que el aparato esté desenchufado de la toma de corriente y se haya enfriado completamente 
antes de limpiarlo.

2.Para limpiar las superficies exteriores, limpie cuidadosamente con un paño húmedo y seque 
exhaustivamente.

3.Para limpiar las paredes internas del hervidor, use un paño humedecido o un cepillo suave. Nota: No use 
nunca productos abrasivos

4.No sumerja nunca el hervidor ni su base en agua.

5.Lava vajilla prohíbe

6.Para asegurar un óptimo rendimiento, limpie la cal del aparato regularmente. La frecuencia dependerá de la 
dureza del agua y de la frecuencia del hervor.

- Si nota un aumento del ruido durante el hervor, o que el hervidor se apaga antes de que el agua hierva, quiere 
decir que debe limpiar la cal.

Por norma general, deberá limpiar la cal del siguiente modo: Con agua suave, al menos una vez cada 6 meses.

Con agua dura, al menos una vez cada 3 meses.

- Lea detenidamente las instrucciones del agente desincrustante y realice el proceso de descalcificación paso 
a paso.

- Después de la descalcificación, aclare exhaustivamente el interior del hervidor con agua limpia.

ALMACENAMIENTO

1. Asegurarse que el aparato es completamente enfriado y seco.

2. Guardar el aparato en un lugar fresco y seco, fuera de acceso de los niños.

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 

detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.
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El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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MEDIDAS DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA CUIDADOSAMENTE TODAS AS INSTRUÇÕES ANTESDE UTILIZAR 
E GUARDE-AS PARA REFERÊNCIA FUTURA.
1. Antes de utilizar, verifique se a voltagem da sua tomada 
elétrica corresponde à voltagem nominal.
2.Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos 
de idade ou mais, sob supervisão ou caso tenham recebido 
instrução sobre o uso do aparelho de forma segura e caso 
entendam os perigos envolvidos.
3.A limpeza e manutenção do utilizador não devem ser feitas 
por crianças, a não ser que estas tenham mais de 8 anos e 
sejam supervisionados.
4.Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou sem 
experiência e conhecimento, desde que tenham supervisão 
ou instruções relativas ao uso do aparelho de forma segura e 
saibam os perigos envolvidos.
5. As crianças não devem brincar com o aparelho.
6. Manter este aparelho o seu cabo fora do alcance das 
crianças com menos de anos.  
7. Este aparelho não deve ser mergulhado . Nunca deve por este 
aparelho na máquina de lavar loiça.
8. Nunca deixa esta máquina a funcionar sem supervisão.
9. Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser 
substituído pelo fabricante, pelo agente de serviço ou uma 
pessoa com uma qualificação semelhante, no sentido de evitar 
quaisquer perigos.
10. Nunca deve utilizar o aparelho no exterior e deve sempre 
deixar este num ambiente seco.
11. Deve sempre tirar a ficha da tomada em caso de uma falha, 
antes de encher ou utilizar, e antes de limpar.
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12. Não deve deixar o aparelho ou o seu cabo de alimentação 
tocar em superfícies quentes ou entrar em contacto com 
qualquer fonte de calor.
13. Para reduzir o risco de um choque elétrico, nunca deve 
manipular este produto com as mãos molhadas.
14. Não deve tocar na superfície quente do produto. Utilize 
apenas a pega ou o botão.
15. Não deve tirar a ficha ou mover o aparelho ao puxar o cabo. 
Não deve enrolar a corda à volta do aparelho ou.
16. Posicione o aparelho numa superfície estável e plana.
17. Não deixe o cabo da chaleira pendurado à borda da mesa.
18. Nunca deve utilizar a sua chaleira sem água nela. Deve 
apenas utilizar água nova e fresca.
19.Nunca deve encher a água do tanque para além do 
Nível Máximo. Não deve utilizar a sua chaleira aso esteja a 
transbordar.
20. Caso a chaleira estiver a transbordar, a água a ferver pode 
ser ejetada.
21. Não deve por o jarro no fogão (incluindo o microondas) para 
aquecer a água.
22. Não deve esquecer que a temperatura da água preparada é 
alta, deve manipular o jarro com cuidado para evitar escaldar- 
se.
23. A chaleira deve apenas ser utilizada com o suporte 
fornecido.
24. Deve sempre deixar o controlo na posição desligado (“off”) 
antes de tirar a ficha da tomada.
25. Deve garantir que a temperatura de ambiente esteja acima 
de 0°C, caso contrário o aparelho não vai funcionar de forma 
apropriada.
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26. Deve sempre descalcificar o aparelho regularmente, para 
garantir um ótimo desempenho e prevenir falhas.
27. Deve garantir que o aparelho arrefeceu por completo antes 
de limpar.
28. Este tipo de aparelho não pode trabalhar de forma contínua, 
uma vez que não é um aparelho profissional. Este requer 
paragens temporárias.
29. É absolutamente necessário manter este aparelho sempre 
limpo, uma vez que entra em contacto direto com comida.
30. Relativamente às instruções de limpeza de superfícies que 
estejam em contacto comida, deve ler o parágrafo de “limpeza” 
abaixo no manual.
31. Deve garantir que a ficha do aparelho é tirada da tomada 
antes de inserir, remover ou limpar.
32. Este aparelho não se destina a ser operado através de 
um temporizador externo ou um sistema de controlo remoto 
separado.
33. Nunca deve utilizar o aparelho:
- Se o cabo de alimentação estiver danificado.
- Em caso de avarias.
- Caso este tenha sido danificado de alguma forma.
- Caso este tenha sido mergulhado na água.
- Caso tenhao deixado cair.
34. Deve desenrolar a corda para evitar o sobreaquecimento do 
aparelho.
35. A garantia apenas cobre defeitos de fabrico e uso 
doméstico. Todas as deteriorações resultantes da falha em 
respeitar as instruções de segurança não são cobertos pela 
garantir.
36. Nunca deve tentar abrir a estrutura do aparelho.
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37. Este aparelho destina-se a ser utilizado em casa e locais 
semelhantes tais como:
- Áreas de cozinha profissionais em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho
- Casas de fazenda
- Uso por parte de clientes em hotéis, motéis e outros 
ambientes do tipo residencial
- Ambientes do tipo pousadas
38. Evite derramar líquido no conector e tenha em conta os 
possíveis ferimentos causados ​​pelo uso indevido.
39. A superfície do elemento de aquecimento está sujeita ao 
calor residual após o uso.
APENAS PARA UTILIZAÇÃO DOMÉSTICA
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DESCRIÇÃO DAS PEÇAS

1. Tampa com bocal e filtro             2. Jarro              3. Base elétrica             4. Tampa

5. Botão de abrir a tampa             6. Mostrador do nível de água             7. Pega

8. Interruptor ON/OFF [Ligar/Desligar]

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Limpar o interior com água e sabão, enxaguar e secar completamente. Limpar o exterior do aparelho com um 
pano húmido e secar.

1. Encher metade do tanque com água fresca. (sem a adição de nenhum produto).

2. Colocar o interruptor na “posição ON” [LIGADO]. A luz acende, mostrando que a água começou a aquecer.

3. Quando em ebulição, o aparelho desliga automaticamente

4. Remover o bule de sua base e esvaziar a água em uma pia e tomar cuidado para não respingar (há risco de 
queimadura).

5. O aparelho está pronto para ser usado.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

1. Desenrolar completamente o cabo de energia.

2. Conectar o aparelho em uma tomada correta

3. Preencher o bule com água fresca (Não encher demais! Usar o indicador de nível de água MAX).

4. Colocar o bule na base.

5. Colocar a máquina na posição “ON” [LIGADO]. A luz de controle no bule mostra que a água está aquecendo.

6. Quando em ebulição, a máquina desliga automaticamente.

7. Levar o bule e derramar a água gentilmente em uma pia. Tomar cuidado para evitar qualquer queimadura.
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LIMPEZA E CONSERVAÇÃO

1. Certificar de que o aparelho esteja desconectado da tomada de alimentação e completamente resfriado 
antes de limpar.

2. Para remover as superfícies exteriores, passar levemente um pano húmido macio e secar completamente.

3. Para limpar as paredes internas do bule, usar um pano húmido macio ou uma escova macia para remover os 
resíduos. Observação: Nunca usar produto abrasivo.

4. Nunca imergir a chaleira ou sua base na água.

5. Lava-louças é proibida.

6. O aparelho tem que ser descalcificado regularmente para assegurar desempenho otimizado. A frequência 
depende da dureza da água e a frequência da ebulição.

- Se você começar a perceber o aumento do ruído durante a ebulição, ou o bule for desligado antes de ferver, 
isto indica que é necessária descalcificação.

Geralmente, a descalcificação deve ser feita na seguinte periodicidade: Com água doce, no mínimo uma vez a 
cada 6 meses.

Com água salgada, no mínimo uma vez a cada 3 meses.

- Ler as instruções cuidadosamente do agente de descalcificação, em seguida, operar o processo de 
descalcificação, passo a passo.

- Após a descalcificação, enxaguar o interior do bule completamente com água limpa.

ARMAZENAMENTO

1. Assegurar que a unidade esteja completamente fria e seca.

2. Manter o aparelho em um lugar frio e seco e fora do alcance das crianças.

Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 

mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.
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O Real Decreto Legislativo 84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga aos bens de natureza 
duradoura uma garantia legal de 3 anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 
grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
1. Before use check that the voltage of your wall outlet 
corresponds to the rated voltage manner.
2. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.
3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 8 and supervised.
4. Appliances can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.
5. Children shall not play with the appliance.
6. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged
less than 8 years.
7. The appliance must not to be immersed. Never place it into 
the dishwasher.
8. Never let the machine operate while unattended.
9. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
10. Never use the appliance outdoors and always place it in a 
dry environment.
11. Always remove the plug from the socket in case of any 
malfunction, before filling or after use, or before cleaning.
12. Do not allow the appliance or its supply cord to touch hot 
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surfaces or to come into contact with any heat sources.
13. To reduce the risk of electric shock, never operate this 
product with wet hands.
14. Never touch the hot surface of product. Use the handle only 
or the button.
15. Never unplug or move the appliance by pulling the cord. Do 
not wind the cord around the appliance or twist it
16. Stand the appliance on a stable, flat surface.
17. Never let the cord of the kettle from table pending.
18. Never use your kettle without water in it. Only use fresh and 
cold water.
19. Never fill the water tank beyond the Max. Level. Do not use 
your kettle in case of overflowing.
20. If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.
21. Never put the jug in an oven (including microwave oven) to 
warm up water.
22. Do not forget that the temperature of water prepared is 
high, handle with care the jug to avoid scalding.
23. The kettle is only to be used with the stand provided.
24. Always set any control to “off” before unplugging from the 
socket.
25. Make sure the ambient temperature is above 0°C, otherwise 
the appliance does not function properly.
26. Always descale the appliance regularly to ensure optimum 
performance and prevent malfunction.
27. Make sure that the appliance completely cooled down 
before cleaning.
28. This kind of appliance cannot work continuously, it is not 
a professional type of appliance. It is necessary to make 



19

temporary stops.
29. It is absolutely necessary to keep this appliance clean at all 
times as it comes into direct contact with food.
30. Regarding the instruction for cleaning surfaces in contact 
with food thanks to refer to the below paragraph “cleaning” in 
manual.
31. Make sure the appliance is unplugged before inserting, 
removing or cleaning.
32. The appliance is not intended to be operated by means of 
external timer or separate remote control system.
33. Never used the appliance :
- If the power cord is damaged;
- In case of bad operation;
- It has been damaged in any manner;
- It has been submerged in water;
- If you dropped it.
34. Unwind the cord of its flat to avoid the superheating of the 
appliance.
35. The guarantee can only cover the manufacturing defect and 
household use. All deterioration resulting of failure to respect 
the safety instruction are not cover by the guarantee.
36. Never try to open the casing yourself.
37. This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:
- Staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments
- Farm houses
- By clients in hotels, motels and other residential type 
environments



20

-bed and breakfast type environments
38. Avoid spillage on the connector and take consideration for 
the potential injury from misuse.
39.The heating element surface is subject to residual heat after 
use.
FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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DESCRIPTION OF PARTS

1.Lid Spout with filter             2.kettle              3.Power base             4.Lid

5.Lid button             6.Water level             7.Handle             8.On/off switch  

BEFORE FIRST USE

Clean the inside with soap and water, rinse and dry thoroughly. Clean the outside of the appliance with a damp 
cloth and wipe dry.

1. Fill half of the tank of fresh water. (without addendum of any product).

2. Put the switch on " ON "position The light goes on, showing that water begins heating up.

3. When boiling, the apparatus goes out automatically.

4. Remove the kettle of its base and empty water in a sink and be careful not to splash (risk of burning).

5. The appliance is ready to be used.

OPERATING INSTRUCTIONS

1. Unroll the power cord completely.

2. Connect the appliance in a correct socket-outlet

3. Fill the kettle with fresh water (Do not overfill ! Use the water MAX level indicator.)

4. Place the kettle on the base.

5. Switch the machine to position “ON”. The control lamp on the kettle shows that the water is heating.

6. When boiling the machine switches off automatically.

7. Take the kettle and pour genteelly the water in a sink. Take care to ovoid any burn.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Make sure the appliance is unplugged from the supply socket and fully cooled down before cleaning.

2. To clean the exterior surfaces, slightly wipe over with a soft damp cloth and dry thoroughly.

1

2

3

4

5

6

7

8
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3. To clean the inner walls of the kettle, use a soft damp cloth or a soft brush to remove the residues Note: 
Never use abrasive product

4. Never immerse the jug kettle or its base in water.

5. Dish washer forbidden.

6. The appliance has to be descaled regularly to ensure optimum performance. The frequency depends on the 
water hardness and the boiling frequency.

- If you begin to notice the increase of the noise during boiling, or the kettle switches off before boiled, this 
indicates that descaling is necessary.

Generally, the descaling should be done in the following periodicity: With soft water, at least once every 6 
months.

With hard water, at least once every 3 months.

- Read carefully the instructions of descaling agent then operate the descaling process step by step.

- After the descaling, rinse the inner of the kettle thoroughly with clean water.

STORAGE

1. Ensure the unit is completely cool and dry.

2.Keep the appliance in a cool, dry place and out of reach from children.

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 

be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Every one of us can 
participate on the environmental protection.
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Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connec-tions), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, in-sulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding compo-nents, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, re-moval of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or fine-tuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this rea-son, or the reinstallation of 
the hard disk because it has been wiped.



 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 900 363 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 900 363 900.

 This article is guaranteed for 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 900 363 900.

220-240V~  50 / 60 Hz  1850 - 2200 W

El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
Fabricado en China / Fabricado na China
Made in China. 
clientes@elcorteingles.es
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